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Step into the arena with your NACON™ DAIJA® Arcade Stick!
This product has been designed to improve your comfort and performance 
when enjoying your favorite combat games. Please keep this user manual 
for future reference.

I Packaging contents

I Additional information
Dimensions: 380 x 261 x 70 mm
Weight: approx. 3.5 kg 
Power: 5V  500mA 
  : Continuous current power supply
Length of original cable: 3 m

Please note: As we aim to continually improve your gaming experience, we are likely 
to publish firmware updates (also called micro-software) via the DAIJA Arcade Stick 
application. Regularly check the application for the latest updates.

1 x DAIJA Arcade Stick 
1 x User manual
1 x Quick Start Guide
1 x Ball-shaped joystick head
1 x Pear-shaped joystick head
2 x Tools
2 x Extra front cover designs

1 x Blank customizable front cover design
1 x Sticker sheet
1 x 3 m USB-A/USB-C detachable cable 
1 x Warranty
1 x Precautions for use
1 x Compliance information
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I Description of elements

01 Unlock button to open the top casing
02 Front cover screw
03 Joystick (digital mode only)
04 Action buttons (Cross, Circle, Square, Triangle / 
L1 / R1 / L2 / R2)
05 3.5 mm headset jack
06 Player LED
07 PS button
08 CREATE (Mode PS5™) / SHARE (Mode PS4™) 
09 RSB button
10 LSB button

11 Options
12 Joystick mode selection
13 Platform selection (PS5™ consoles,  
PS4™ consoles, PC*)
14 Cable storage compartment (inside)
15 Profile button
16 Profile LEDs
17 Lock function (LOCK)
18 USB-C connector
19 Touch pad
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*PC compatibility (Windows 10/11) not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment.
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Compatibility 
The DAIJA Arcade Stick by NACON works with games on PlayStation®5 
consoles, PlayStation®4 consoles and Windows PC*. To select your game 
system, use the dedicated button (13) on the right-hand side of the Arcade 
Stick.

I PlayStation®5 consoles and PlayStation®4 consoles
Use the cable provided with the device and connect the USB-C connector into the port on 
the Arcade Stick (18). Next, plug the USB-A end of the cable into a free USB port on your 
PlayStation®5 console or PlayStation®4 console. Switch on your system, then press the 
PS button (07) on the DAIJA Arcade Stick to connect it. You’re now ready to play.

I PC*

Use the cable provided with the device and connect the USB-C connector into the port 
on the Arcade Stick (18). Next, plug the USB-A end of the cable into a free USB port on 
your switched-on PC*.
The DAIJA Arcade Stick is a Plug’n’Play device*. You may need to install a driver when 
you plug it in for the first time. The process will automatically start up and will only take 
a few seconds (a Windows message will notify you). You’re now ready to play.
*PC compatibility (Windows 10/11) not tested nor endorsed by Sony Interactive 
Entertainment.
 
NB: Please note that some games which require a controller with two joysticks are 
not compatible with the DAIJA Arcade Stick. It should also be noted that it does not 
support the following functions: analogue joysticks, analogue triggers, adaptive triggers, 
vibrations.

Joystick operating mode 
Use the mode selector button (12) to select the mode of use for your 
joystick: left joystick, right joystick, or cross-directional (D-Pad).

Accessories and customization
For an optimal gaming experience, the DAIJA Arcade Stick includes high-
quality components and various customization options for the buttons, 
the joystick head or the front cover of your Arcade Stick thanks to the 
accessories provided.

*PC compatibility (Windows 10/11) not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment.
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I To open up the top cover
Press the two unlock buttons on the cover (01) located on the side panels of the DAIJA 
Arcade Stick.

I Changing the joystick heads
You can use different joystick shapes which can be stored directly in your device’s 
storage compartment. Access the inside of the Arcade Stick and unscrew the head 
installed by using the key provided or a flat-headed screwdriver. Next, screw the head 
you want to use in via the same methods and close the compartment. Your Arcade Stick 
is ready to use.

I Removing the joystick mechanism and the action buttons
To change the joystick mechanism or the action buttons, access the Arcade Stick’s 
inside compartment by pressing the unlock buttons on the cover (01).
Once you’ve accessed the inside of your device, locate the cable corresponding to the 
button you want to change, using the color code provided.
To unplug a button or the joystick, make sure to lift the sleeved part of the cable to avoid 
damaging it. 
Once the cable has been unplugged, simply remove the button by pressing the side 
springs of the component. To remove the joystick mechanism, you’ll need to use a 
cross-headed screwdriver to unscrew the four holding screws.
You now have the possibility of installing your own components. Make sure to properly 
plug the cables back in and replace the screws for the joystick mechanism.

I Changing the front cover
You can replace the default front cover on your Daija Arcade Stick with the additional 
design provided or with your own design by using the blank template provided. The 
blank template can also be downloaded from www.nacongaming.com.
Remove the head of the joystick, then use the hexagonal screwdriver provided to remove 
the nine screws on the protective panel on the surface of the Arcade Stick.
Please note: Make sure to print your template at the right scale, so that it perfectly 
matches up the dimensions of the Arcade Stick. You’ll need an A3 printer.

PRESS
TURN
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Recycling
This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Instead it should be 
taken to an applicable collection point for the recycling of electrical 

and electronic equipment. By ensuring that this equipment is disposed 
of correctly you will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. The recycling of materials will 
help to conserve natural resources. For more information please contact 
your local council or waste disposal service. EU, UK and Turkey only.

Turkey
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
If you require further information about this legislation please click on the 
link http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf

I Important precautions
1/ This product is designed for indoor use only. Do not expose it to direct sunlight or bad 
weather.
2/ Do not expose the product to splashes, rain, drips or moisture. Do not immerse it in 
a liquid.
3/ Do not expose to dust, high levels of humidity, extreme temperatures or mechanical 
shocks.
4/ Do not use and do not open if the equipment is damaged. Do not attempt to repair it.
5/ When cleaning the outside, only use a soft, clean and damp cloth. Detergents can 
damage the finish and get inside the product.
6/ Do not carry the product while holding it by the cable.
7/ This product is not designed for people (including children) suffering from a physical, 
sensory or mental disability, or for users without the necessary and relevant experience 
or knowledge (unless they have been given advice and instructions on how to use the 
device from a person responsible for the user).
Do not leave the product unattended, do not leave this product within the reach of 
children. Not suitable for children under 7 (the cable can get wrapped around the neck).
8/ The maximum operating temperature must not exceed 40°C

I Ergonomics
Keeping your hand in the same position for a prolonged period of time can result in pain. If this 
happens repeatedly, please consult your doctor.
As a precaution, take a 15-minute break every hour.
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I Technical support
UK 
Email: support@nacongaming.com
Tel. : (+44)08081010970
Australia 
Email: support.us@nacongaming.com
Tel. : (+61)1300512410
Europe 
Email: support@nacongaming.com

US/Canada email  
(English/French)
Email: support.us@nacongaming.com
(Spanish)
Email: soporte@nacongaming.com

US/Canada Phone Support
(English/French/Spanish)
Tel. : 1-833-622-6687
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I EU Declaration of Conformity
Product: DAIJA Arcade stick for PS5
Manufacturer: Nacon

Nacon declares that this product is in compliance with the Union harmonisation
legislation:

• Directive 2014/30/EU for Electromagnetic Compatibility
• Directive 2011/65/EU the restriction of the use of certain hazardous substances  
  in electrical and electronic equipment

The full text, of the EU Declaration of Conformity, is available at the following website: 
my.nacongaming.com/en-GB/support

I UK Declaration of Conformity
Product: DAIJA Arcade stick for PS5
Manufacturer: Nacon

Nacon declares that this product is in compliance with the United Kingdom
legislation:

• Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
• The restriction of the use of certain hazardous substances in electrical  
  and electronic equipment regulations 2012

The full text, of the UK Declaration of Conformity, is available at the following website: 
my.nacongaming.com/en-GB/support



I FCC: Declaration of Conformity
United states
This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with  
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
   is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.

I ICES
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 
ICES statement: This device complies with Industry Canada’s license - exempt RSSs. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.”
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Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
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Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com    
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag   
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997     
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com  
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com   
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MEXICO, soporte@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France

FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA  
WWW.NACONGAMING.COM
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Entrez dans l’arène avec votre NACON™ DAIJA® Arcade Stick !
Ce produit a été conçu pour améliorer votre confort et vos performances 
sur vos jeux de combat favoris. Veillez à conserver ce manuel d’utilisation 
afin de pouvoir vous y reporter en cas de besoin.

I Contenu de l’emballage

I Contenu de l’emballage
Dimensions 380 x 261 x 70 mm
Poids : 3,5 kg environ
Consommation : 5V  500mA 

 : Alimentation en courant continu
Longueur du câble d’origine : 3 m

Remarque: Dans un souci permanent d’améliorer votre expérience de jeu, nous sommes 
susceptibles de publier des mises à jour du firmware (également appelé micrologiciel) 
via l’application DAIJA Arcade Stick. Rendez-vous régulièrement sur l’application pour 
veiller à obtenir les dernières mises à jour.

1 x DAIJA Arcade Stick 
1 x Manuel d’utilisation
1x Quick Start Guide
1 x Têtes de joystick en forme de poire
2 x Outils
1 x Motif de façade supplémentaire

1 x Motif de façade vierge customisable
1 x Feuille d’autocollants
1 x Câble USB-A/USB-C 3m 
1 x Garantie
1 x Précaution d’utilisation
1 x Information de conformité
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I Description des éléments

01 Bouton de déverrouillage du couvercle 
supérieur
02 Vis de la façade
03 Joystick (mode numérique uniquement)
04 Boutons d’action (Croix, Rond, Carré, Triangle 
/ L1 / R1 / L2 / R2)
05 Sortie casque 3,5 mm
06 LED de Joueur
07 Bouton PS
08 CREATE (Mode PS5™) / SHARE (Mode PS4™) 
09 Touche R3

10 Touche L3
11 Options
12 Sélection du mode du joystick
13 Sélection de la plateforme (consoles PS5™, 
consoles PS4™, PC*)
14 Compartiment de rangement du câble 
15 Touche Profil
16 Diodes de profil
17 Fonction pour verrouillage (LOCK)
18 Connecteur USB-C
19 Pavé tactile
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*Compatibilité PC (Windows 10/11) ni testée, ni approuvée par Sony Interactive Entertainment.
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Compatibilité 
L’Arcade Stick DAIJA de NACON fonctionne pour le jeu sur consoles PlayStation®5, 
consoles PlayStation®4 et Windows PC*. Pour sélectionner votre support de jeu, 
utilisez le bouton dédié (13) situé sur le côté droit de l’Arcade Stick.

I Consoles PlayStation®5 et consoles PlayStation®4
Munissez-vous du câble fourni avec le périphérique et branchez l’embout USB-C sur le 
port de l’Arcade Stick (18). Branchez ensuite l’extrémité USB-A du câble sur un port USB 
libre de votre console PlayStation®5 ou console PlayStation®4. Allumez votre console 
puis appuyez sur la touche PS (07) de l’Arcade Stick DAIJA pour le connecter. Vous êtes 
maintenant prêt à jouer.

I PC*

Munissez-vous du câble fourni avec le périphérique et branchez l’embout USB-C sur le 
port de l’Arcade Stick (18). Branchez ensuite l’extrémité USB-A du câble sur un port USB 
libre de votre PC* allumé.
L’Arcade Stick DAIJA est un appareil Plug’n’Play*. Au premier branchement, il est possible 
que l’installation d’un pilote soit nécessaire. Le processus démarrera automatiquement 
et sera terminé en quelques secondes (un message Windows vous en avertira). Vous 
êtes maintenant prêt à jouer.
*Windows™ 10/11 requis. La compatibilité PC n’est ni testée ni garantie par Sony 
Interactive Entertainment.
 
Remarque : Veuillez noter que certains jeux nécessitant une manette à deux joysticks 
ne sont pas compatibles avec l’Arcade Stick DAIJA. Sachez également que les fonctions 
suivantes ne sont pas prises en charge : joysticks analogiques, gâchettes analogiques, 
gâchettes adaptatives, vibrations.

Mode d’utilisation du joystick
Utilisez le bouton sélecteur de mode (12) pour définir le mode d’utilisation 
de votre joystick : joystick gauche, joystick droit ou croix directionnelle 
(D-Pad).

Accessoires & personnalisation
Pour une expérience de jeu optimale, l’Arcade Stick DAIJA intègre des 
composants de qualité supérieure et différentes options de personnalisation 
des touches, du pommeau ou du motif de la façade de votre Arcade Stick 
grâce aux accessoires fournis.

*Compatibilité PC (Windows 10/11) ni testée, ni approuvée par Sony Interactive Entertainment.
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I Pour ouvrir la façade supérieure
Appuyez sur les deux boutons de déverrouillage du couvercle (01) situés sur les faces 
latérales de l’Arcade Stick DAIJA.

I Changer le pommeau du joystick
Deux formes de joystick sont à votre disposition et peuvent être stockées directement 
dans le compartiment intérieur de votre périphérique. Accéder à l’intérieur de l’Arcade 
Stick et dévissez le pommeau en place à l’aide de la clé fournie ou d’un tournevis à 
tête plate. Vissez ensuite le pommeau souhaité de la même manière et refermez le 
compartiment. Votre Arcade Stick est prêt à l’emploi.

I Retirer le joystick et les boutons d’action
Pour changer le joystick ou les boutons d’action, munissez-vous du tournevis hexagonal 
fourni et accédez au compartiment intérieur de l’Arcade Stick en appuyant sur les 
boutons de déverrouillage du couvercle (01).
Depuis l’intérieur de votre périphérique, repérez le câble correspondant à la touche 
souhaitée grâce au code couleur à votre disposition.
Pour débrancher un bouton ou le joystick, veillez à saisir la partie gainée du câble afin 
de ne pas l’endommager. 
Une fois le câble débranché, retirez simplement le bouton en pressant les ressorts 
latéraux du composant. Pour retirer le joystick, il faudra vous munir d’un tournevis 
cruciforme pour dévisser les 4 vis de maintien.
Vous avez désormais la possibilité de mettre en place vos propres composants. Veillez 
à bien rebrancher les câbles et à replacer les vis du joystick.

I Changer le motif décoratif
Il est possible de changer le motif de façade par défaut de l’Arcade Stick Daija par le 
motif additionnel fourni ou par votre propre création à l’aide du gabarit vierge fourni. Le 
gabarit vierge est également disponible en téléchargement sur www.nacongaming.com.
Retirez le pommeau du joystick puis munissez-vous du tournevis hexagonal fourni pour 
retirer les 9 vis de la plaque de protection à la surface de l’Arcade Stick.
Remarque : Veillez à imprimer votre gabarit à la bonne échelle afin qu’il corresponde 
parfaitement aux dimensions de l’Arcade Stick. Une imprimante A3 sera requise.

PRESS
TURN
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Recyclage
Ce symbole présent sur votre produit ou sur son packaging indique 
que ce produit ne peut être traité comme un déchet ménager. Il 
doit être déposé auprès d’un centre de tri afin d’en récupérer les 

composants électriques et électroniques. En déposant ce produit dans 
un endroit approprié, vous aidez à prévenir de tout risque éventuel pour 
l’environnement ou pour la santé humaine, suite à différentes fuites de 
sources naturelles. Pour plus d’informations, veuillez prendre contact 
auprès de votre mairie ou de tout organisme de recyclage des déchets. UE, 
UK et Turquie uniquement.

Turquie
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
Si vous souhaitez des informations supplémentaires sur cette disposition 
législative, veuillez cliquer sur ce lien : http://www.tukcev.org.tr/assets/
yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf

I Précautions importantes
1/ Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. Ne pas l’exposer à 
la lumière directe du soleil ou aux intempéries.
2/ Ne pas exposer le produit aux éclaboussures, à la pluie, aux égouttements ni à 
l’humidité. Ne pas plonger dans un liquide.
3/ Ne pas exposer à la poussière, à une humidité élevée, à des températures extrêmes 
ou à des chocs mécaniques.
4/ Ne pas utiliser et ne pas ouvrir si l’équipement est endommagé. Ne pas tenter de le 
réparer.
5/ Pour tout nettoyage externe, utiliser exclusivement un chiffon doux, propre et humide. 
Les détergents sont susceptibles d’endommager les finitions et de pénétrer à l’intérieur 
du produit.
6/ Ne jamais transporter le produit en le tenant par le câble.
7/ Ce produit n’est pas conçu pour une personne (enfant y compris) souffrant d’un handicap 
physique, sensoriel ou mental, ou pour un utilisateur ne possédant pas l’expérience 
ou les connaissances nécessaires et pertinentes (à moins d’avoir préalablement reçu 
des conseils et des instructions relatifs à l’utilisation de ce périphérique, conseils et 
instructions fournis par une personne responsable de l’utilisateur). 
Ne pas laisser le produit sans surveillance, ne pas laisser ce produit à la portée des 
enfants. Ne convient pas aux enfants de moins de 7 ans, le câble peut s’enrouler autour 
du cou.
8/ La température maximale de fonctionnement ne doit pas dépasser 40°C.
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I Ergonomie
Le maintien de votre main dans la même position pendant un laps de temps prolongé risque de 
provoquer des douleurs. Si cela arrive de façon répétée, veuillez consulter votre médecin. 
Par mesure de précaution, nous vous conseillons de faire une pause de 15 minutes par heure.

I Informations relatives au support technique
Pour tout renseignement vous pouvez prendre contact avec un service de Hotline. Avant tout 
appel, assurez-vous d’avoir pris le maximum d’informations sur le problème rencontré et sur 
le produit.
Email : support.fr@nacongaming.com
Site Internet : www.nacongaming.com 
Adresse : NACON, 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 59273 Fretin, France
Du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : De 10h à 18h 

En Belgique :
Email : support.be@nacongaming.com
Site Internet : www.nacongaming.com
Adresse : Bigben Interactive Belgium s.a./n.v. Waterloo Office Park / Bâtiment H Drève 
Richelle 161 bte 15, 1410 Waterloo, Belgium

EMAIL US/CANADA 
EN
Email: support.us@nacongaming.com
SP
Email: soporte@nacongaming.com

Support téléphonique US/CANADA
(Anglais/Français/Espagnol)
Tel. : 1-833-622-6687
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I Déclaration UE de conformité
Produit : Stick arcade DAIJA pour PS5
Fabricant : Nacon

Nacon déclare que ce produit est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union :
• Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique
• Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible sur le site Internet suivant : 
my.nacongaming.com/fr-FR/support

I UK Declaration of Conformity
Product: DAIJA Arcade stick for PS5
Manufacturer: Nacon

Nacon declares that this product is in compliance with the United Kingdom
legislation:

• Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
• The restriction of the use of certain hazardous substances in electrical  
  and electronic equipment regulations 2012

The full text, of the UK Declaration of Conformity, is available at the following website: 
my.nacongaming.com/en-GB/support



I FCC: Declaration of Conformity
United states
This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with  
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
   is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.

I ICES
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition de radiation IC énoncées pour un 
environnement non contrôlé. 
Déclaration NMB (Norme Matériel Brouilleur): cet appareil est en conformité avec les 
règlementation du Canada – hors CNR (Cahier des charges sur les normes radioélectriques). Le 
fonctionnement est soumis à 2 conditions : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
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Betreten Sie die Arena mit Ihrem NACON™ DAIJA® Arcade Stick!
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Komfort und Leistung bei Ihren 
Lieblingskampfspielen zu verbessern. Bitte bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

I Inhalt der Verpackung

I Zusätzliche Informationen
Abmessungen 261 x 380 x 70 mm
Gewicht: ca. 3,5 kg
Verbrauch: 5V  500 mA 
  : Gleichstromversorgung
Original-Kabellänge: ca. 3 m

Hinweis: Wir sind ständig bemüht, Ihr Spielerlebnis zu verbessern, daher veröffentlichen 
wir Firmware-Updates über die DAIJA Arcade Stick-Anwendung. Besuchen Sie 
regelmäßig die App, um sicherzustellen, dass Sie die neuesten Updates erhalten. 

1 DAIJA Arcade Stick 
1 Bedienungsanleitung
1 Schnellstartanleitung
1 Birnenförmiger Joystick-Kopf
2 Werkzeuge
1 Zusätzliches Frontplattendekor

1 Leeres, anpassbares Frontplattendekor
1 Stickerbogen
1 ca. 3 m USB-A/USB-C-Kabel
1 Garantie
1 Vorsichtsmaßnahme für die Verwendung
1 Informationen zur Konformität
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I Beschreibung der Elemente

01 Taste zum Entriegeln der oberen Abdeckung
02 Schrauben der Frontplatte
03 Joystick (nur digitaler Modus)
04 Aktionstasten (Kreuz, Kreis, Quadrat, 
Dreieck/L1/R1/L2/R2)
05 3,5-mm-Headset-Anschluss
06 Spieler-LED
07 PS-Taste
08 CREATE (PS5™-Modus)/SHARE (PS4™-
Modus) 
09 RSB-Taste

10 LSB-Taste
11 Optionen
12 Auswahl des Joystick-Modus
13 Auswahl der Plattform (PS5™ Konsole – 
PS4™ Konsole – PC*)
14 Kabelaufbewahrungsfach (im Inneren)
15 Profil-Taste
16 Profil-LEDs
17 Funktion zum Sperren (LOCK)
18 USB-C-Anschluss
19 Touchpad
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*PC-Kompatibilität (Windows 10/11) wurde von Sony Interactive Entertainment weder getestet noch unterstützt.
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Kompatibilität  
Der NACON DAIJA Arcade Stick kann auf PlayStation®5 Konsole, 
PlayStation®4 Konsole und Windows PC gespielt werden. Um Ihr 
Spielmedium auszuwählen, verwenden Sie die entsprechende Taste (13) 
auf der rechten Seite des Arcade Sticks.

I PlayStation®5 Konsole und PlayStation®4 Konsole
Verwenden Sie das mit dem Gerät gelieferte Kabel und verbinden Sie den USB-C-Stecker 
mit dem Anschluss am Arcade Stick (18). Stecken Sie dann das USB-A-Ende des Kabels 
in einen freien USB-Anschluss an Ihrer PlayStation®5- oder PlayStation®4-Konsole. 
Schalten Sie Ihre Konsole ein und drücken Sie dann die PS-Taste (07) am DAIJA Arcade 
Stick, um ihn zu verbinden. Jetzt können Sie spielen.

I PC
Nehmen Sie das mit dem Gerät gelieferte Kabel zur Hand und stecken Sie den USB-C-
Stecker in den Anschluss des Arcade Sticks (18). Stecken Sie dann das USB-A-Ende 
des Kabels in einen freien USB-Anschluss an Ihrem eingeschalteten PC.
Der DAIJA Arcade Stick ist ein Plug’n’Play-Gerät*. Bei der ersten Verbindung kann es 
sein, dass ein Treiber installiert werden muss. Der Vorgang wird automatisch gestartet 
und ist innerhalb weniger Sekunden abgeschlossen (eine Windows-Meldung weist Sie 
darauf hin). Sie sind jetzt spielbereit.
*Windows™ 10/11 erforderlich. Die PC-Kompatibilität wird von Sony Interactive 
Entertainment weder getestet noch unterstützt.
 
Hinweis: Bitte beachten Sie, dass einige Spiele, die einen Controller mit zwei Joysticks 
erfordern, nicht mit dem DAIJA Arcade Stick kompatibel sind. Beachten Sie außerdem, 
dass die folgenden Funktionen nicht unterstützt werden: Analogsticks, analoge Trigger, 
adaptive Trigger, Vibrationen.

Modus für die Verwendung des Joysticks 
Verwenden Sie die Moduswahltaste (12), um den Joystick-Modus 
einzustellen: Linker Joystick, rechter Joystick oder Steuerkreuz (D-Pad).

Zubehör & Personalisierung
Für ein optimales Spielerlebnis verfügt der DAIJA Arcade Stick über 
hochwertige Komponenten und verschiedene Optionen, mit denen Sie die 
Tasten, den Kopf oder das Design der Frontplatte Ihres Arcade Sticks mit 
dem mitgelieferten Zubehör individuell gestalten können.
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I Öffnen der oberen Abdeckung
Drücken Sie die beiden Knöpfe zum Entriegeln der Abdeckung (01) an den Seitenflächen 
des DAIJA Arcade Stick.

I Auswechseln des Joystick-Kopfs
Es stehen Ihnen zwei Joystick-Formen zur Verfügung, die direkt im Innenfach Ihres 
Geräts aufbewahrt werden können. Schrauben Sie den Kopf an der Innenseite des 
Arcade Sticks mit dem mitgelieferten Schlüssel oder einem Flachkopfschraubendreher 
ab. Schrauben Sie anschließend den gewünschten Kopf auf die gleiche Weise an und 
schließen Sie das Fach wieder. Ihr Arcade Stick ist nun einsatzbereit.

I Entfernen des Joysticks und der Aktionstasten
Um den Joystick oder die Aktionstasten auszutauschen, nehmen Sie den mitgelieferten 
Sechskant-Schraubendreher zur Hand und öffnen Sie das Innenfach des Arcade Sticks, 
indem Sie die Entriegelungsknöpfe der Abdeckung (01) drücken.
Suchen Sie im Inneren Ihres Geräts anhand des Farbcodes nach dem Kabel, das der 
gewünschten Taste entspricht.
Wenn Sie eine Taste oder den Joystick entfernen möchten, sollten Sie das Kabel am 
ummantelten Teil anfassen, um es nicht zu beschädigen. 
Wenn das Kabel abgezogen ist, entfernen Sie einfach die Taste, indem Sie die seitlichen 
Federn der Komponente zusammendrücken. Um den Joystick zu entfernen, benötigen 
Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, um die vier Halteschrauben zu lösen.
Sie haben nun die Möglichkeit, Ihre eigenen Komponenten einzusetzen. Achten Sie darauf, 
die Kabel wieder anzuschließen und die Schrauben des Joysticks wieder anzubringen.

I Ändern des Frontplattendekors
Es ist möglich, das standardmäßige Design der Frontplatte des Daija Arcade Sticks 
durch das mitgelieferte zusätzliche Dekor oder durch Ihre eigene Kreation mithilfe der 
mitgelieferten leeren Schablone zu ändern. Die Blankoschablone steht außerdem zum 
Download bereit unter www.nacongaming.com.
Entfernen Sie den Joystick-Kopf und nehmen Sie dann den mitgelieferten Sechskant-
Schraubendreher zur Hand, um die 9 Schrauben der Schutzplatte auf der Oberfläche des 
Arcade Sticks zu entfernen.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Schablone im richtigen Maßstab ausdrucken, 
damit sie genau den Abmessungen des Arcade Sticks entspricht. Ein A3-Drucker wird 
benötigt.

DRÜCKEN
DREHEN
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Entsorgung alter elektrischer und elektronischer Geräte
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung zeigt an, 
dass dieses Produkt nicht in den Hausmüll gehört. Stattdessen 
sollte es zu einem Sammelpunkt für das Recycling elektrischer und 

elektronischer Geräte gebracht werden. Mit der korrekten Entsorgung 
dieses Produkts verhindern Sie potentiell negative Auswirkungen auf die 
Umwelt sowie die menschliche Gesundheit, die sich ansonsten aus der 
unsachgemäßen Abfallbehandlung ergeben könnten. Das Recycling von 
Materialien unterstützt die Bewahrung natürlicher Ressourcen. Weitere 
Informationen erhalten Sie beim Händler, Ihrer Gemeindeverwaltung oder 
Ihrem örtlichen Entsorgungsunternehmen. Nur EU, UK und Türkei.

Türkei
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
Für weitere Informationen zu diesen Rechtsvorschriften klicken Sie bitte 
auf den folgenden Link http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/
AEEEYonetmeligi.pdf

I Wichtige Vorsichtsmaßnahmen
1. Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Vor 
direkter Sonneneinstrahlung und Unwettern schützen.
2. Das Gerät vor Spritzern, Regen, Wassertropfen und Feuchtigkeit schützen. Nicht in 
Flüssigkeiten eintauchen.
3. Das Gerät vor Staub, hoher Luftfeuchtigkeit, extremen Temperaturen und mechanischen 
Stößen schützen.
4. Das Gerät nicht benutzen und öffnen, wenn es beschädigt ist. Versuchen Sie nicht, das 
Gerät selbst zu reparieren.
5. Das Gerät von außen nur mit einem weichen, sauberen und feuchten Tuch reinigen. 
Reinigungsmittel können die Oberflächen beschädigen und in das Produkt eindringen.
6. Das Produkt beim Transport niemals an dem Kabel ziehen oder halten.
7. Das Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne 
ausreichende Kenntnisse oder Erfahrung bestimmt (es sei denn, sie wurden von einer für 
sie verantwortlichen Person bezüglich der sicheren Nutzung dieses Geräts unterwiesen). 
Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Nicht geeignet für Kinder unter 7 Jahren, das Kabel kann 
sich um den Hals wickeln.
8. Die maximale Betriebstemperatur darf 40 ° C nicht überschreiten.
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I Ergonomie
Das Halten der Hand in einer Position über längere Zeiträume kann zu Schmerzen oder 
Reizungen führen. Wenn dieses Problem wiederholt auftritt, wenden Sie sich bitte an einen Arzt. 
Zur Vorbeugung empfehlen wir Ihnen, stündlich eine 15-minütige Pause einzulegen.

I Technischer Kundendienst
Bei Problemen oder Fragen steht Ihnen ein persönlicher telefonischer Kundendienst zur 
Verfügung. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie alle Informationen zur Bearbeitung Ihres Anliegens 
bereit halten, damit wir Ihnen schnellstmöglich weiterhelfen können.

Telefon: 02271-9047997
Montag bis Freitag von 09:00 bis 18:00 Uhr
Mail: support.de@nacongaming.com

Distribution Deutschland:
Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim,
Deutschland
www.nacongaming.com
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I EU-Konformitätserklärung
Produkt: DAIJA Arcade Stick für PS5
Hersteller: Nacon

Nacon erklärt, dass dieses Produkt den  Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 
entspricht:

• Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit
• Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website verfügbar: 
my.nacongaming.com/de-DE/support

I UK-Konformitätserklärung
Produkt: DAIJA Arcade Stick für PS5
Hersteller: Nacon

Nacon erklärt, dass dieses Produkt den Rechtsvorschriften des Vereinigten Königreichs  
entspricht::

• Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
• The restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment regulations 2012

Der vollständige Text der britischen Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website 
verfügbar: my.nacongaming.com/de-DE/support
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MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France

FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA  
WWW.NACONGAMING.COM



Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. Manufactured by Nacon. 
- Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - 
Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von 
Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. 
Vervaardigd door Nacon. - Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti e Canada. Prodotto da 
Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

W W W. N A C O N G A M I N G . C O M
 nacongamingde   @NaconGER     NacongamingDE     Nacon Deutschland



“1”, “PlayStation”, “PS5”, “PS4” and “PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or trademarks of Sony Interactive 
Entertainment Inc. All other trademarks are the property of their respective owners. Manufactured and distributed under license 

by Sony Interactive Entertainment.

© 2022 NACON  
Made in China

START GUIDE

For PS5™, PS4™

NC4529



ES /

¡Entra en la arena con tu NACON™ DAIJA® Arcade Stick!
Este producto ha sido diseñado para mejorar tu comodidad y rendimiento 
durante tus juegos de lucha preferidos. Conservar este manual de 
instrucciones para consultarlo posteriormente si fuera necesario.

I Contenido de la caja 

I Información adicional
Dimensiones 380 × 261 × 70 mm
Peso: alrededor de 3,5 kg
Consumo: 5 V  500 mA 
  : Alimentación corriente continua
Longitud del cable: 3 m

Observación: Dado que deseamos mejorar constantemente tu experiencia de juego, 
podemos realizar actualizaciones del firmware (también conocido como soporte lógico 
inalterable) a través de la aplicación DAIJA Arcade Stick. Consulta la aplicación con 
regularidad para conseguir las actualizaciones más recientes.

1 DAIJA Arcade Stick
1 manual de instrucciones
1 guía de inicio rápido
1 cabezal de palanca de mando en
forma esférica
1 cabezal de palanca mando en
forma de pera
2 herramientas

2 motivos para parte frontal
1 motivo blanco de
decoración personalizable
1 pliego de pegatinas
1 cable USB/USB-C 3 m
1 garantía
1 precaución de uso
1 Información de conformidad
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I Descripción de los elementos

01 Botón de desbloqueo de la tapa superior
02 Tornillo de la parte frontal
03 Palanca de mando (solo modo digital)
04 Botones de acción (cruz, círculo, cuadrado, 
triángulo / L1 / R1 / L2 / R2) 
05 Salida cascos 3,5 mm
06 Led de jugador
07 Botón PS
08 CREATE (Modo PS5™) / SHARE (Modo PS4™) 
09 Botón RSB
10 Botón LSB

11 Opciones
12 Selección del modo de la palanca
13 Selección de la plataforma (PS5™, PS4™, PC*)
14 Compartimento para guardar el cable (en el 
interior)
15 Botón de Perfil
16 Luces de perfil
17 Función para bloqueo (LOCK)
18 Conector USB-C
19 Touch pad
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*Compatibilidad con PC (Windows 10/11) no probada ni aprobada por Sony Interactive Entertainment.
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Compatibilidad 
El Arcade Stick DAIJA de NACON funciona para jugar en consolas 
PlayStation®5, consolas PlayStation®4 y PC* Windows. Con el botón 
dedicado (13), que se encuentra en el lado derecho del Arcade Stick, 
puedes seleccionar el soporte de juego.

I Consolas PlayStation®5 y consolas PlayStation®4
Coge el cable incluido con el periférico y conecta el extremo USB-C en el puerto del 
Arcade Stick (18). Luego, conecta el extremo USB-A del cable en un puerto USB libre 
de la consola PlayStation®5 o consola PlayStation®4. Enciende la consola y, después, 
pulsa el botón PS (07) del Arcade Stick DAIJA para conectarlo. Ahora, estás listo para 
jugar.

I PC*

Coge el cable incluido con el periférico y conecta el extremo USB-C en el puerto del 
Arcade Stick (18). Luego, conecta el extremo USB-A del cable en un puerto USB libre del 
ordenador encendido.
El Arcade Stick DAIJA es un dispositivo Plug’n’Play*. Durante la primera conexión, es 
posible que sea necesario instalar un controlador. El proceso empezará automáticamente 
y finalizará unos segundos después (visualizarás un mensaje de Windows). Ahora, estás 
listo para jugar.
*Se necesita Windows™ 10/11. Sony Interactive Entertainment no ha probado ni 
garantiza la compatibilidad con PC.
 
Observación: nótese que algunos juegos que necesitan un mando con dos palancas no 
son compatibles con el Arcade Stick DAIJA. Además, no admite las siguientes funciones: 
palancas analógicas, gatillos analógicos, gatillos adaptativos y vibraciones.

Modo de uso de la palanca de mando 
Usa el botón selector del modo (12) para determinar el modo de uso 
de la palanca de mando: palanca izquierda, palanca derecha o cruceta 
direccional (D-Pad).

Accesorios y personalización
Para que disfrutes una experiencia óptima de juego, el Arcade Stick DAIJA 
está equipado con componentes de calidad superior y diversas opciones 
para la personalización de los botones, la bola o el motivo de la parte 
delantera del Arcade Stick con los accesorios incluidos.

*Compatibilidad con PC (Windows 10/11) no probada ni aprobada por Sony Interactive Entertainment.
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I Para abrir la parte delantera superior
Presiona dos veces contra ambos botones de desbloqueo de la tapa (01) que se 
encuentran en los laterales del Arcade Stick DAIJA.

I Cambiar la bola de la palanca
Están disponibles dos formas de palancas y pueden guardarse directamente en el 
compartimento interior del periférico. Accede al interior del Arcade Stick y desenrosca 
la bola instalada con la llave incluida o un destornillador plano. Luego, enrosca la bola 
deseada de la misma manera y cierra el compartimento. El Arcade Stick está listo para 
su uso.

I Retirar la palanca y los botones de acción
Para cambiar la palanca o los botones de acción, con el destornillador hexagonal 
incluido y presionando contra los botones de desbloqueo de la tapa (01), accede al 
compartimento interior del Arcade Stick.
Desde el interior del periférico, encuentra el cable que corresponde al botón que deseas 
gracias al código de colores disponible.
Para desconectar el botón o la palanca, sostén la parte del cable que está cubierta con 
la funda para no estropearlo. 
Una vez desconectado el cable, simplemente, retira el botón presionando contra los 
muelles laterales del componente. Para retirar la palanca, es necesario utilizar un 
destornillador cruciforme para soltar los 4 tornillos de sujeción.
Ahora, puedes instalar tus propios componentes. Asegúrate de volver a conectar bien 
los cables y poner los tornillos de la palanca.

I Cambiar el motivo de decoración
Es posible cambiar el motivo de la parte frontal incluida por defecto en el Arcade Stick 
Daija por el adicional incluido o por tu propia creación realizada con la plantilla en 
blanco proporcionada. La plantilla personalizable también se puede descargar en www.
nacongaming.com.
Retira la bola de la palanca y, luego, con el destornillador hexagonal incluido, retira los 9 
tornillos de la placa protectora de la superficie del Arcade Stick.
Observación: Imprime la plantilla a la escala correcta para que se adapte perfectamente 
al tamaño del Arcade Stick. Se necesita una impresora A3.

PRESS
TURN
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Disposiciones acerca de los aparatos eléctricos y electrónicos
Este símbolo representado sobre el producto, o sobre su embalaje 
indica que este producto no puede ser tratado como un residuo 
doméstico. Debe ser depositado en un centro de clasificación de 

residuos con el fin de recuperar los componentes eléctricos y electrónicos. 
Depositando este producto en un lugar apropiado, ayudamos a prevenir 
cualquier posible riesgo para el medio ambiente o para la salud humana, 
debido a las distintas fugas posibles de este producto. El reciclaje de 
materiales ayuda a la conservación de los recursos naturales. Para más 
información, póngase en contacto con el ayuntamiento de su localidad o 
con cualquier organismo de reciclaje de residuos. Sólo para la UE, UK y 
Turquía.

Turquía
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
En caso de que necesite más información acerca de esta legislación, 
haga clic en el enlace http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/
AEEEYonetmeligi.pdf

I Precauciones de uso
1. Este producto ha sido diseñado para usarse únicamente en interior. No exponerlo a la luz 
directa del sol o las inclemencias del tiempo.
2. No exponer el producto a salpicaduras, la lluvia, goteos ni la humedad. No sumergirlo 
en líquidos.
3. No exponer al polvo, un alto nivel de humedad, temperaturas extremas ni impactos 
mecánicos.
4. No usar ni abrir el equipo si está averiado. No intentar repararlo.
5. Para cualquier otro tipo de limpieza externa, usar únicamente un trapo suave, limpio
y húmedo. Los detergentes pueden dañar los acabados y penetrar en interior del producto.
6. Nunca transportar el producto sosteniéndolo por los cables.
7. Este producto no ha sido diseñado para personas (incluso niños) que sufran de 
discapacidad física, sensorial o mental o por un usuario que no posea la experiencia o los 
conocimientos necesarios y apropiados (a menos que, previamente, haya recibido consejos 
e instrucciones sobre el uso de este periférico por parte de una persona responsable de dicho 
usuario). No dejar el producto sin vigilancia ni al alcance de los niños. No apto para niños 
menores de 7 años, el cable puede enrollarse en el cuello.
8. La temperatura máxima de funcionamiento no debe superar los 40 ° C.
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I Ergonomía
Mantener la mano en la misma posición durante un periodo prolongado puede provocar 
dolores o irritaciones. Si este problema ocurre en reiteradas ocasiones, consulte con un 
médico. Como medida de precaución, recomendamos tomar un descanso de 15 minutos 
cada hora.

I Hotline
Para cualquier información, puede contactar con el servicio de atención al cliente. Para esto, 
le recomendamos que se asegure previamente de disponer de un máximo de información 
acerca del problema y el producto.

Dirección electrónica: support.es@nacongaming.com
Tel.: (+34)900993359
Página web: www.nacongamers.es
Dirección postal: 
Nacon Gaming ESPAÑA
Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, España

MEXICO
Company Name: S2G Mexico LLC
Address: Av. Antonio Dovali Jaime 70, Torre C Piso 2, Santa Fe, Alvaro Obregon, CDMX.C.P. 01210
Dirección electrónica: support.us@nacongaming.com
Tel.: +528554340911
Tax ID or RFC (for Mexico) : SML 150205M61

Asistencia telefónica en EE.UU./Canadá
(Inglés/Francés/Español)
Tel. : 1-833-622-6687
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I Declaración de conformidad UE
Producto: DAIJA Arcade stick para PS5
Fabricanter: Nacon

Nacon declara que este producto cumple con la legislación de armonización de la UE:
• Directiva 2014/30/EU sobre Compatibilidad electromagnética
• Directiva 2011/65/EU sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos

El texto íntegro de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la web siguiente: 
my.nacongaming.com/es-ES/support

I Declaración de conformidad UK
Producto: DAIJA Arcade stick para PS5
Fabricanter: Nacon

Nacon declara que este producto cumple con la legislación del Reino Unido:
• Normativa sobre Compatibilidad electromagnética de 2016
• Normativa sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos de 2012

El texto íntegro de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la web siguiente: 
my.nacongaming.com/es-ES/support
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Mail: support.de@nacongaming.com
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ESPAÑA, support.es@nacongaming.com  
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MEXICO, soporte@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 
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Entra nell’arena con il NACON™ DAIJA® Arcade Stick!
Il prodotto è stato progettato per migliorare il comfort e le performance dei 
propri giochi di combattimento preferiti. Conservare il presente manuale di 
istruzioni per una eventuale consultazione futura.

I Contenuto della confezione

I Informazioni complementari
Dimensioni 380 x 261 x 70 mm
Peso: 3,5 kg circa
Consumo: 5 V  500 mA 
  : Alimentazione con corrente continua
Lunghezza cavo originale: 3 m

Nota: nella costante ricerca di migliorare l’esperienza di gioco, possiamo pubblicare 
degli aggiornamenti del firmware tramite l’applicazione DAIJA Arcade Stick. Accedere 
regolarmente all’applicazione per ottenere gli ultimi aggiornamenti. 

1 DAIJA Arcade Stick 
1 Manuale di istruzioni
1 Guida introduttiva
1 Testa di joystick a forma di pera
2 Strumenti
1 Motivo per frontale supplementare

1 Motivo per frontale vergine 
personalizzabile
1 Tavola di adesivi
1 cavo USB-A/USB-C 3 m 
1 Garanzia
1 Precauzioni d’uso
1 Informazioni di conformità
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I Descrizione degli elementi

01 Pulsante di sblocco del coperchio superiore
02 Viti del frontale
03 Joystick (solo modalità digitale)
04 Pulsanti d’azione (Croce, Tondo, Quadrato, 
Triangolo / L1 / R1 / L2 / R2)
05 Uscita cuffie da 3,5 mm
06 Led indicatore del giocatore
07 Pulsante PS
08 CREATE (Modalità PS5™) / SHARE (Modalità 
PS4™) 
09 Tasto RSB

10 Tasto LSB
11 Opzioni
12 Selezione della modalità del joystick
13 Selezione della piattaforma (PS5™ console, 
PS4™ console, PC*)
14 Vano per il cavo (all’interno)
15 Tasto Profilo
16 Led di profilo
17 Funzione di blocco (LOCK)
18 Connettore USB-C
19 Touch pad
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*PC compatibility (Windows 10/11) not tested nor endorsed by Sony Interactive Entertainment.
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Compatibilità  
L’Arcade Stick DAIJA di NACON funziona per le attività di gaming su 
PlayStation®5, PlayStation®4 e Windows PC. Per selezionare il supporto 
di gioco, utilizzare il pulsante dedicato (13) posto sul lato destro dell’Arcade 
Stick.

I Console PlayStation®5 console e PlayStation®4 console
Dotarsi del cavo fornito con la periferica e collegare l’estremità USB-C alla porta 
dell’Arcade Stick (18). Collegare poi l’estremità USB-A del cavo a una porta USB libera 
della propria console PlayStation®5 console o PlayStation®4 console. Accendere la 
console, quindi premere il tasto PS (07) dell’Arcade Stick DAIJA per connetterlo. Ora è 
possibile giocare.

I PC
Dotarsi del cavo fornito con la periferica e collegare l’estremità USB-C alla porta dell’Arcade 
Stick (18). Collegare poi l’estremità USB-A del cavo a una porta USB libera della propria console 
PlayStation®5 o PlayStation®4. Accendere la console, quindi premere il tasto PS dell’Arcade 
Stick DAIJA per connetterlo. Ora è possibile giocare.
Dotarsi del cavo fornito con la periferica e collegare l’estremità USB-C alla porta dell’Arcade 
Stick. Collegare poi l’estremità USB-A del cavo a una porta USB libera del proprio PC acceso.
L’Arcade Stick DAIJA è un dispositivo Plug’n’Play*. Al primo collegamento, è possibile che sia 
necessaria l’installazione di un driver. Il processo si avvierà automaticamente e terminerà dopo 
alcuni secondi (si riceverà un messaggio Windows). Ora è possibile giocare.
*Windows™ 10/11 richiesto. La compatibilità PC non è né testata né garantita da Sony Interactive 
Entertainment.
 
Nota: si noti che alcuni giochi che necessitano di un controller con due joystick non sono 
compatibili con l’Arcade Stick DAIJA. Inoltre le seguenti funzioni non sono prese in carico: 
joystick analogici, grilletti analogici, grilletti adattivi, vibrazioni.

Modalità di utilizzo del joystick  
Utilizzare il pulsante selettore di modalità (12) per definire la modalità di 
utilizzo del joystick: joystick sinistro, joystick destro o croce direzionale 
(D-pad).

Accessori e personalizzazione
Per un’esperienza di gioco ottimale, l’Arcade Stick DAIJA integra dei 
componenti di qualità superiore e varie opzioni di personalizzazione dei 
tasti, del pomello o del motivo del frontale dell’Arcade Stick, grazie agli 
accessori forniti.



IT /

I Per aprire il frontale superiore
Premere i due pulsanti di sblocco del coperchio (01) posti sui lati dell’Arcade Stick DAIJA.

I Sostituire il pomello del joystick
Sono disponibili due forme di joystick, riponibili direttamente nel vano interno della 
periferica. Accedere all’interno dell’Arcade Stick e svitare il pomello inserito con la chiave 
fornita o con un cacciavite a testa piatta. Avvitare poi il pomello desiderato nello stesso 
modo e richiudere il vano. L’Arcade Stick è pronto all’uso.

I Rimuovere il joystick e i pulsanti d’azione
Per cambiare joystick o i pulsanti d’azione, dotarsi del cacciavite esagonale fornito e 
accedere al vano interno dell’Arcade Stick premendo i pulsanti di sblocco del coperchio 
(01).
Dall’interno della periferica, trovare il cavo corrispondente al tasto desiderato grazie al 
codice colore a propria disposizione.
Per scollegare un pulsante o il joystick, afferrare la guaina del cavo per non danneggiarlo. 
Dopo aver scollegato il cavo, rimuovere semplicemente il pulsante premendo le molle 
laterali del componente. Per rimuovere il joystick, bisognerà dotarsi di un cacciavite a 
croce per svitare le 4 viti di fissaggio.
Ora è possibile installare i propri componenti. Ricollegare i cavi e riposizionare le viti del 
joystick.

I Cambiare il motivo decorativo
È possibile cambiare il motivo del frontale predefinito dell’Arcade Stick Daija con il motivo 
aggiuntivo fornito o con uno creato dall’utilizzatore grazie al modello vergine fornito. Il 
modello vergine è anche disponibile per il download sul sito www.nacongaming.com.
Rimuovere il pomello del joystick, quindi dotarsi del cacciavite esagonale fornito per 
rimuovere le 9 viti della piastra di protezione sulla superficie dell’Arcade Stick.
Nota: stampare il modello nella scala corretta, affinché corrisponda perfettamente alle 
dimensioni dell’Arcade Stick. Sarà necessaria una stampante A3.

PRESS
TURN
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Disposizione sugli apparecchi elettrici ed elettronici
Questo simbolo presente sul prodotto o sul suo imballaggio indica 
che il prodotto non può essere eliminato come un rifiuto domestico. 
Esso deve essere depositato presso un centro di raccolta al fine di 

recuperarne i componenti elettrici ed elettronici. Depositando questo 
prodotto in un luogo appropriato si aiuta a prevenire qualsiasi rischio 
eventuale per l’ambiente o per la salute dell’uomo derivante da perdite 
varie da questo prodotto. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le 
risorse naturali. Per maggiori informazioni, è possibile rivolgersi alla propria 
amministrazione comunale o a qualsiasi organismo per il riciclaggio dei 
rifiuti. Solo UE, UK e Turchia.

Turchia
Conforme alla normativa RAEE.
Per maggiori informazioni sulla normativa, cliccare sul link http://www.
tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf.

I    Precauzioni per l’uso

1. Questo prodotto è stato progettato per essere utilizzato esclusivamente all’interno. 
Non esporlo alla luce diretta del sole o alle intemperie.
2. Non esporre il prodotto a schizzi, pioggia, gocciolamenti né a umidità. Non immergerlo 
in un liquido.
3. Non esporlo a polvere, umidità elevata, temperature estreme o a urti meccanici.
4. Non utilizzare e non aprire il dispositivo se questo è danneggiato. Non tentare di ripararlo.
5. Per la pulizia esterna, utilizzare esclusivamente un panno morbido, pulito e umido.
I detergenti possono danneggiare le finiture e penetrare all’interno del prodotto.
6. Non trasportare mai il prodotto tenendolo per il cavo.
7. Questo prodotto non è progettato per persone (bambini inclusi) con disabilità fisiche, 
sensoriali o mentali o per un utente privo dell’esperienza e delle conoscenze necessarie 
e pertinenti (a meno che non abbia preventivamente ricevuto consigli e istruzioni relativi 
all’utilizzo della periferica in questione e questi consigli e istruzioni gli siano stati forniti 
da una persona responsabile per lui). Non lasciare il prodotto incustodito e non lasciarlo 
alla portata dei bambini. Non adatto ai bambini di età inferiore ai 7 anni, poiché il cavo può 
arrotolarsi attorno al collo.
8. La temperatura massima di funzionamento non deve superare i 40 ° C

I Ergonomia
Tenere la mano in una stessa posizione per un tempo prolungato può causare dolori o irritazioni. 
Se il problema si presenta in modo ripetuto, consultare un medico. Come misura preventiva, 
raccomandiamo di fare una pausa di 15 minuti ogni ora.
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I Hotline
Per qualsiasi informazione, potete contattare il nostro servizio Hotline, ma vi consigliamo di 
raccogliere prima tutte le informazioni inerenti il problema riscontrato e il prodotto.

Email: support.it@nacongaming.com
Tel.: (+39)800172494
Sito Internet: www.naconacademy.it
Indirizzo: Bigben Interactive – Corso Sempione - 221 - 20025 Legnano (MI) Italia
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I Dichiarazione di conformità UE
Prodotto: DAIJA Arcade Stick per PS5
Produttore: Nacon

Nacon dichiara che il prodotto in oggetto è conforme alle norme armonizzate dell’Unione 
Europea:

• Direttiva 2014/30/UE per la compatibilità elettromagnetica
• Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione all’uso di alcune sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche

Il testo integrale della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al sito seguente: 
my.nacongaming.com/it-IT/support

I Dichiarazione di Conformità per il Regno Unito
Prodotto: DAIJA Arcade Stick per PS5
Produttore: Nacon

Nacon dichiara che il prodotto in oggetto è conforme alla normativa del Regno Unito:
• Regolamento sulla compatibilità elettromagnetica del 2016
• Regolamento sulla restrizione all’uso di alcune sostanze pericolose nelle  apparecchiature 
elettriche ed elettroniche del 2012

Il testo integrale della Dichiarazione di Conformità per il Regno Unito è disponibile al sito 
seguente: my.nacongaming.com/it-IT/support
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UK, support@nacongaming.com    
Tel.: +44 08081010970
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Tel.:+39 800172494
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Stap in de arena met je NACON™ DAIJA® Arcade Stick!
Hiermee kan je comfortabeler spelen en presteer je beter in je favoriete 
fighting games. Bewaar deze handleiding zodat je hem later nog eens kan 
raadplegen als dat nodig is.

I Inhoud van de verpakking

I Aanvullende informatie
Afmetingen 380 x 261 x 70 mm
Gewicht: ongeveer 3,5 kg
Verbruik: 5V  500mA 
  : Verbruik gelijkstroom
Lengte van de oorspronkelijke kabel: 3 m

Opmerking: We proberen continu jouw spelervaring te verbeteren, daarom publiceren 
we regelmatig updates van de firmware (ook wel microsoftware genoemd) via de app 
DAIJA Arcade Stick. Kijk daarom regelmatig in de app zodat je altijd de laatste updates 
hebt geïnstalleerd. 

1x DAIJA Arcade Stick 
1x Handleiding
1x Snelstartgids
1x Peervormige kop voor de joystick
2x Gereedschap
1x Extra frontplaat

1x Personaliseerbare blanco frontplaat
1x Stickervel
1 x kabel USB-A/USB-C (3m)
1 x Garantiebewijs
1x Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
1x Certificaat van overeenstemming
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I Beschrijving van de onderdelen

01 Vergrendeling van het bovenste deksel
02 Schroef van de frontplaat
03 Joystick (alleen digitale modus)
04 Actieknoppen (kruisje, rondje, vierkantje, 
driehoekje / L1 / R1 / L2 / R2)
05 3.5mm-koptelefoonaansluiting 
06 LED ter indicatie van de speler
07 PlayStation-knop
08 CREATE (Modus PS5™) / SHARE (Modus 
PS4™) 
09 RSB knop

10 LSB knop
11 Opties
12 Modusselectie van de joystick
13 Selectie van platform (PS5™-consoles – 
PS4™-consoles – PC*)
14 Opbergvak voor het snoer (binnenin)
15 Profiel knop
16 LED ter indicatie van het profiel
17 Vergrendeling (LOCK)
18 USB-C aansluiting
19 Touch pad
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*De compatibiliteit met de PC is niet getest en wordt niet gegarandeerd door Sony Interactive Entertainment.
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Compatibiliteit   
De DAIJA arcade stick van NACON werkt voor games op de PlayStation®5 
-consoles, PlayStation®4 -consoles en Windows PC. Om de besturing voor 
je spel te selecteren, gebruik je de speciale knop (13) aan de rechterkant 
van de Arcade Stick.

I PlayStation®5-consoles en PlayStation®4-consoles
Gebruik de meegeleverde kabel en sluit het USB-C uiteinde aan op de poort van de Arcade 
Stick (18).  Sluit dan het USB-A uiteinde op een vrije USB-poort van je PlayStation®5-
consoles of PlayStation®4-consoles. Zet je console aan en druk op de PS-knop (07) van 
de DAIJA Arcade Stick om deze te koppelen. Nu ben je klaar om te spelen.

I PC
Gebruik de meegeleverde kabel en sluit het USB-C uiteinde aan op de poort van 
de Arcade Stick (18). Sluit dan het USB-A uiteinde op een vrije USB-poort van je 
ingeschakelde PC.
De DAIJA Arcade Stick is een Plug’n’Play* apparaat. Bij het eerste gebruik kan het 
nodig zijn een stuurprogramma te installeren. Het proces start automatisch en duurt 
een paar seconden. Nu ben je klaar om te spelen.
*Windows™ 10/11 vereist. De compatibiliteit met de PC is niet getest en wordt niet 
gegarandeerd door Sony Interactive Entertainment.
 
Opmerking: Games waarvoor een controller met twee joysticks nodig is zijn niet 
compatibel met de DAIJA Arcade Stick. Ook is er geen rekening gehouden met de 
volgende functies: analoge joysticks, analoge triggers, trillingen in de triggers, trillingen.

Handleiding van de joystick  
Gebruik de selectieknop (12) om de gebruiksmodus van je joystick te 
bepalen: joystick links, joystick rechts of D-pad.

Accessoires & personalisatie
Voor optimaal spelplezier heeft de DAIJA Arcade Stick onderdelen van 
hoge kwaliteit en verschillende personaliseerbare opties voor knoppen, de 
joystick en de frontplaat van je Arcade Stick.
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I Openen van de bovenkant
Druk op de twee vergrendelingsknoppen van de deksel (01) aan de zijkanten van de 
DAIJA Arcade Stick.

I Vervangen van de kop van de joystick
Je krijgt twee joystickvormen die je kunt bewaren in het binnenvak van je apparaat. Druk 
de ontgrendelingsknoppen in van de deksel van de Arcade Stick om deze te openen. 
Schroef de joystickkop los met de meegeleverde schroevendraaier (XX) of een platte 
schroevendraaier. Schroef dan de gewenste joystickkop op dezelfde manier vast en sluit 
het compartiment. Je Arcade Stick is nu klaar voor gebruik.

I Joystick en actieknoppen vervangen
Om de joystick of de actieknoppen te vervangen, gebruik je de meegeleverde 
schroevendraaier en open je het binnenvak van de Arcade Stick door de 
ontgrendelingsknoppen van de deksel in te drukken (01).
Zoek de juiste kabel in je apparaat aan de hand van de kleurencode.
Om een knop of joystick los te koppelen, moet je alleen het omhulde deel van de kabel 
pakken, zodat je hem niet beschadigt. 
Als de kabel los is, kun je eenvoudig de knop verwijderen door de veren aan de zijkant 
van het onderdeel in te drukken. Je kunt de joystick verwijderen door de 4 schroeven met 
een kruiskopschroevendraaier los te draaien.
Nu kun je je eigen onderdelen plaatsen. Let erop dat je de kabels weer aansluit en de 
schroeven van de joystick weer vastdraait.

I Frontplaat vervangen
Je kande standaard frontplaat van de Daija Arcade Stick vervangen met een meegeleverd 
extra paneel of met je eigen creatie, met behulp van het meegeleverde blanco sjabloon. 
Je kunt het blanco sjabloon ook downloaden op www.nacongaming.com.
Haal de kop van de joystick weg en gebruik de meegeleverde schroevendraaier om de 
negen schroeven van de beschermingsplaat aan de bovenkant van de Arcade Stick weg 
te halen.
Opmerking: Print je sjabloon op de juiste schaal zodat deze perfect past op de Arcade 
Stick. Je hebt een A3-printer nodig

PRESS
TURN
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Voorschriften voor elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool weergegeven op uw product of verpakking betekent dat 
het product niet bij het gewoon huishoudelijk afval gegooid mag 
worden. Het product moet naar een sorteercentrum gebracht worden 

waar de elektrische en elektronische componenten gerecupereerd worden. 
Door dit te respecteren, worden eventuele risico’s voor met milieu of voor 
uw eigen gezondheid en die van de personen in uw omgeving, te wijten aan 
een lekkend product, voorkomen. De recyclage van de materialen helpt de 
natuurlijke hulpbronnen in stand te houden. Voor meer informatie kunt u 
terecht bij de gemeente of elk organisme voor afvalrecyclage. Uitsluitend 
EU, UK en Turkije

Turkije
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
Indien u verdere informatie nodig hebt over deze wetgeving, klik dan op de 
link  http://www.tukcev.org.tr/assets/yonetmelikler/AEEEYonetmeligi.pdf.

I Gebruiksvoorschriften
1. Dit product is ontworpen voor gebruik binnenshuis. Stel het apparaat niet bloot aan 
direct zonlicht of vochtig weer.
2. Niet blootstellen aan opspattend water, regen, druppels of vocht. Dompel niet onder
 in vloeistof.
3. Niet blootstellen aan stof, een hoge vochtigheidsgraad, extreme temperaturen of 
mechanische schokken.
4. Niet gebruiken en niet openen als de apparatuur beschadigd is. Niet proberen het
 apparaat te repareren.
5. Gebruik alleen een zachte, schone, vochtige doek om de buitenkant schoon te maken. 
Schoonmaakmiddelen kunnen de afwerking beschadigen en in het product binnendringen.
6. Dit product nooit verplaatsen door het aan het snoer vast te houden.
7. Dit product is niet ontworpen voor mensen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke handicap, of voor gebruikers die niet over de nodige en relevante 
ervaring of kennis beschikken (tenzij ze eerder advies en instructies hebben gekregen over het 
gebruik van dit apparaat van iemand die verantwoordelijk is voor de gebruiker). Het product niet 
zonder toezicht of binnen het bereik van kinderen laten. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
7 jaar, het snoer kan om de nek gewikkeld raken.
8. De maximale bedrijfstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40 ° C
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I Ergonomie
Je hand lange tijd in dezelfde positie houden kan pijn en irritatie veroorzaken. Als dit regelmatig 
gebeurt, raadpleeg dan een arts. We raden je aan elk uur een pauze van 15 minuten te nemen 
om problemen te voorkomen.

I Klantenservice
Email : support.nl@nacongaming.com
In Nederland gedistribueerd door:
Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80,
1217 EW Hilversum,
Nederland
www.nacongaming.com

Email : support.nl@nacongaming.com
In België gedistribueerd door:
Bigben Interactive Belgium S.A./N.V. 
Waterloo Office Park / Bâtiment H 
Drève Richelle 161 bte 15, 
1410 Waterloo, Belgium
www.nacongaming.com
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I EU-conformiteitsverklaring
Product: DAIJA Arcade stick voor PS5
Fabrikant: Nacon

Nacon verklaart dat dit product voldoet aan de harmonisatiewetgeving van de Europese Unie:
• Richtlijn 2014/30/EU betreffende Elektromagnetische Compatibiliteit
• Richtlijn 2011/65/EU betreffende de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, is beschikbaar op de volgende website: 
my.nacongaming.com/nl-NL/support

I VK-conformiteitsverklaring
Product: DAIJA Arcade stick voor PS5
Fabrikant: Nacon

Nacon verklaart dat dit product voldoet aan de wetgeving van het Verenigd Koninkrijk:
• Richtlijnen 2016 betreffende Elektromagnetische Compatibiliteit
• De beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en richtlijnen 2012 
betreffende elektronische apparatuur

De volledige tekst van de VK-conformiteitsverklaring, is beschikbaar op de volgende website: 
my.nacongaming.com/nl-NL/support
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DISTRIBUTORS / DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Waterloo Office Park / Bâtiment H
Drève Richelle 161 bte 15, 1410 Waterloo, 
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, 
España 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com    
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag   
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997     
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com  
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com   
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MEXICO, soporte@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France

FABRIQUÉ EN CHINE / MADE IN CHINA  
WWW.NACONGAMING.COM
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. Manufactured by Nacon. 
- Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - 
Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von 
Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. 
Vervaardigd door Nacon. - Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti e Canada. Prodotto da 
Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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